
Η ευθύνη για την παιδεία των νέων 
Φύλλο εργασίας 

 

1. Διαβάστε τα αποσπάσματα μαζί με τη μετάφραση και κυκλώστε το σωστό 
γράμμα σε κάθε περίπτωση. 

Διαβάστε το παρακάτω απόσπασμα. Κυκλώστε το σωστό γράμμα στο 1. 

 

1.​ Ο Σωκράτης λέει ότι ο Μέλητος τον κατηγορεί 

α για διαφθορά των νέων (= ότι καταστρέφει τον χαρακτήρα των νέων). 

β. για κλοπή 

γ. για ανυπακοή στους νόμους 

 

Διαβάστε το παρακάτω απόσπασμα. Κυκλώστε το σωστό γράμμα στο 2. 

 

2.  Ο Μέλητος υποστηρίζει ότι ο Σωκράτης διαφθείρει τους νέους πείθοντάς 
τους 

      α.  να υπακούν στον Σωκράτη περισσότερο παρά στους γονείς τους 

      β. να μην ακούν καθόλου τις συμβουλές των γονέων τους. 

      γ. να μην τηρούν τους νόμους 

 

Διαβάστε το παρακάτω απόσπασμα. Κυκλώστε το σωστό γράμμα στο 3. 

 

3. Ο Σωκράτης τονίζει στον κατήγορό του τον Μέλητο 

     α. ότι κάνει λάθος και ότι οι μαθητές του σε όλα τα θέματα ακούν πιο πολύ 
τους γονείς 

     β ότι οι μαθητές τον ακούν πιο πολύ σε θέματα παιδείας γιατί είναι ειδικός σε 
αυτά τα θέματα 

    γ. ότι οι μαθητές του εμπιστεύονται περισσότερο τον Σωκράτη παρά τους 
υπόλοιπους. 



Διαβάστε το παρακάτω απόσπασμα. Κυκλώστε το σωστό γράμμα στο 4 

 

4.  Οι άνθρωποι σε θέματα υγείας ακούν πιο πολύ 

       α. τους ρήτορες 

       β τους γονείς 

       γ τους γιατρούς 

Διαβάστε το παρακάτω απόσπασμα. Κυκλώστε το σωστό γράμμα στο 5. 

 

 

5. Στις συνελεύσεις οι Αθηναίοι πιστεύουν περισσότερο 

     α. τους λογικούς ρήτορες που νοιάζονται για το καλό της πόλης 

     β.    τους συγγενείς τους 

            γ. τους ομιλητές που καλοπιάνουν τους πολίτες 

Διαβάστε το παρακάτω απόσπασμα. Κυκλώστε το σωστό γράμμα στο 6. 

     6.  Οι Αθηναίοι εκλέγουν στρατηγούς 

          α. τυχαίους ανθρώπους 

          β. πολίτες που γνωρίζουν καλά τα πολεμικά πράγματα 

          γ. φιλικά τους πρόσωπα 

Διαβάστε το παρακάτω απόσπασμα. Κυκλώστε το σωστό γράμμα στο 7. 

 

     7.  Ο Σωκράτης θεωρεί παράλογο 

         α. να αντιμετωπίζει την ποινή του θανάτου 

         β. να κινδυνεύει με εξορία 



         γ. να κινδυνεύει με φυλάκιση 

 

Η μετάφραση αντλήθηκε από την ιστοσελίδα 

 Ελληνικός Πολιτισμός-Γιάννης Παπαθανασίου 
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